
普契尼：賈尼•斯基基《我親愛的爸爸啊》 

G. Puccini: Gianni Schicchi ”O mio babbino caro” 

O mio babbino caro 

mi piace, è bello, bello 

vo' andare in Porta Rossa 

a comperar l'anello! 

 

Sì, sì, ci voglio andare! 

E se l'amassi indarno, 

andrei sul Ponte Vecchio, 

ma per buttarmi in Arno! 

 

Mi struggo e mi tormento! 

O Dio, vorrei morir! 

Babbo, pietà, pietà! 

Babbo, pietà, pietà! 

 

喔 我親愛的爸爸 

我喜歡他，他長的很英俊，很英俊 

我要去市中心的紅門大街 

去買定情戒指 

 

是的，是的，我要去那邊 

但是如果我的愛情落空 

我就會到老橋上 

只為了投身於亞諾河中 

 

我內心糾結痛苦 

喔上帝啊，我幾乎沒有生念 

爸爸，可憐可憐我吧！ 

爸爸，可憐可憐我吧！ 

歐 蜜歐 爸畢諾 卡洛 

密 皮亞切 貝洛 貝洛 

沃安達磊 因 波踏 洛薩  

阿空陪拉 拉內羅 

 

細 細 氣 沃一歐 安達累 

欸誰 喇罵斯 因達諾 

安德磊 蘇 澎鐵 買（台）切歐 

馬 佩了 不踏了密 因 阿諾 

 

密 斯圖魯狗 A 密 投了門透 

歐 弟歐 沃淚 牟黎 

爸播 皮耶踏 皮耶踏 

爸播 皮耶踏 皮耶踏 

 

 

義大利文空耳 NOTE：  1.  (去) 請讀台語的「去」    2.  A, V, K: 一般英文字母英語發音    3. 細 請念[si]      4. 字 無類似發音請聽老師怎麼唱 


